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Я думала, що норвезькі чоловіки найкращі у
світі, але це неправда! До того, як я зустріла
свого майбутнього чоловіка, я працювала на
фабриці в Бангкоку, а він жив у Паттаї. Ми
познайомилися через Інтернет і згодом
почали зустрічатися.

• • •

Io pensavo che gli uomini norvegesi fossero i
migliori del mondo, ma non è vero! Prima di
incontrare l’uomo che sarebbe diventato mio
marito, io lavoravo in fabbrica a Bangkok, e lui
viveva a Pattaya. Ci siamo conosciuti su internet
e infine ci siamo messi insieme.
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Через деякий час ми вирішили одружитися. Я
з бідної сім’ї, тому хотіла мати чоловіка-
іноземця, який міг би подбати про мою сім’ю.
Це одна з причин, чому я вийшла за нього
заміж.

• • •

Dopo un po’ abbiamo deciso di sposarci. Io
provengo da una famiglia povera, e avere un
marito straniero che si prendesse cura della mia
famiglia è stata una delle ragioni per cui l’ho
sposato.
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Ми переїхали до Норвегії, і я почала ходити
до школи, в якій вивчала норвезьку мову. Це
був важкий час. У мене не було водійських
прав, і чоловікові доводилося відвозити мене
до школи, чекати на мене і везти назад.
Дорога в один бік займала годину. Через
деякий час ми переїхали ближче, але він все
одно наполягав на тому, що буде відвозити
мене до школи. Він не хотів, щоб я
добиралася сама.

• • •

Ci siamo trasferiti in Norvegia e io ho iniziato a
andare a scuola per imparare il norvegese. È
stata davvero dura. Non avevo la patente, così
mio marito doveva portarmi a scuola in
macchina, aspettare che io finissi e poi
riportarmi a casa. La scuola era a un’ora di
macchina da casa. Dopo un po’ ci siamo
trasferiti più vicino, ma lui comunque insisteva
per portarmi in macchina alla scuola. Non voleva
che ci andassi a piedi da sola.
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Відколи я приїхала до Норвегії, у мене майже
не було грошей. Якось чоловік дав мені
грошей на обід, але я була у такому скрутному
становищі, що не витратила їх, а залишила
собі. Мої шкільні друзі хочуть допомогти мені
влаштуватися на роботу, але чоловік не
дозволяє. Він вважає, що робота
прибиральниці мені не підходить.

• • •

Da quando sono venuta in Norvegia raramente
ho soldi. Una volta mio marito mi ha dato del
denaro per il pranzo, ma io l’ho messo da parte,
dal momento che ne avevo così poco. I miei
amici a scuola vogliono aiutarmi a trovare
lavoro, ma mio marito dice che non posso.
Pensa che lavorare come donna delle pulizie
non sia appropriato per me.

5

Я не знаю, що принесе майбутнє. Планую піти
в іншу школу, але чоловік не хоче цього. Він
планує переїхати в інше місце, і мені там буде
нелегко. Я хочу опиратися, але не знаю як.
Жити в чужій країні зі старим чоловіком не так
легко, як я думала.

• • •

Non so cosa accadrà in futuro. Io progetto di
frequentare un’altra scuola ma mio marito non
vuole. Pensa di trasferirsi ancora più lontano per
rendermi le cose più difficili. Vorrei resistere, ma
non so come. Non è facile come pensavo vivere
in un paese straniero con un vecchio per marito.
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Натомість він знайшов мені іншу роботу —
будувати гараж. Він був начальником, а я все
робила. Чоловік майже нічого не робив, бо
хворів. Він не дав мені грошей, які йому
заплатили за будівництво гаража.

• • •

Lui invece aveva un altro lavoro per me:
costruire un garage. Lui dirigeva i lavori e io
facevo tutto quello che diceva. Non poteva far
molto perché non stava bene. Non mi ha mai
dato un soldo di quelli che ha ricavato dal
garage.
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Якось він сказав, що йому нудно самому
вдома, тому нам треба завести собаку. Я не
хотіла собаку, тому що втомлювалася на
уроках і мала робити домашнє завдання. Він
обіцяв, що буде вигулювати собаку щодня,
але зрештою мені довелося піклуватися і про
собаку, і про старого чоловіка.

• • •

Un giorno mi ha detto che si annoiava a stare da
solo a casa, così ha deciso di prendersi un cane.
Io non volevo un cane perché dopo la scuola ero
stanca e avevo dei compiti da fare. Lui diceva
che avrebbe portato a spasso il cane ogni
giorno, ma alla fine ho dovuto occuparmi io sia
del mio anziano marito che del cane.
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